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Parrots as a Gateway for Transformation
Los Loros Como Puerta de Entrada 
a la Transformación
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Dear One Earthers,
      Transformative Parrot Conservation is what we do at One 
Earth Conservation.  We seek an inner transformation where our 
relationships with each other, ecosystems, and species is deeply 
rooted in recognizing and acting upon the understanding that all 
beings have inherent worth and dignity. We also seek an outer 
transformation such that society is one of justice, equity, and 
compassion.
     Our Parrot Pilgrimage on Ometepe Island, Nicaragua is an 
example of what we hope to accomplish every day in our projects.  
Let me offer you now the words of the pilgrims along this journey of 
transformation so that their wisdom and hope may abound:  

“We are all part of nature. We just come from different places.”
“I never felt so much love. It was magic.”
“It felt like coming home to a known family, a family that cares.”
“I go home empowered.”
“I want a sustainable level of suffering.”
“Everyone found a place where they were comfortable, and if             
help was needed, it was there.”

Along the way we chanted:
Sí se puede, sí se puede, loros vuelen libres.
Sí se pudo y se podrá los loros libres volar
Yes, you can, yes you can, parrots fly free.
Yes, it was possible and it will be possible for parrots to fly free.

May it be so...

Queridos terrícolas,
      La conservación transformadora de los loros es lo que hacemos 
en One Earth Conservation. Buscamos una transformación interna 
en la que nuestras relaciones entre nosotros, los ecosistemas y las 
especies estén profundamente arraigadas en el reconocimiento y 
la acción sobre la base de la comprensión de que todos los seres 
tienen un valor y una dignidad inherentes. También buscamos una 
transformación exterior para que la sociedad sea de justicia, equidad 
y compasión.
     Nuestra Peregrinación de Loros en la Isla de Ometepe, Nicaragua 
es un ejemplo de lo que esperamos lograr cada día en nuestros 
proyectos. Permítanme ofrecerles ahora las palabras de los 
peregrinos a lo largo de este camino de transformación para que 
abunden su sabiduría y esperanza:

“Todos somos parte de la naturaleza. Simplemente venimos de 
diferentes lugares.”
“Nunca sentí tanto amor. Fue mágico.”
“Me sentí como volver a casa con una familia conocida, una familia 
que se preocupa.”
“Vuelvo a casa empoderado.”
“Quiero un nivel sostenible de sufrimiento.”
“Todos encontraron un lugar donde se sienten  cómodos y, si 
necesitaban ayuda, estaba allí.”

En el camino cantamos:
Sí se puede, sí se puede, loros vuelen libres.
Sí se pudo y se podrá los loros libres volar
Yes, you can, yes you can, parrots fly free.
Yes, it was possible and it will be possible for parrots to fly free.

Que así sea...
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MISSION / MISIÓN
“One Earth Conservation promotes parrot well-being in the Americas by conducting 
transformative parrot conservation, taking action to end the wildlife trade, and encouraging 
in people a strong sense of human connection to all life that results in the well-being of all.”  

“One Earth Conservation promueve el bienestar de los loros en las Américas llevando a cabo 
una conservación transformadora de los loros, tomando medidas para poner fin al comercio 
de vida silvestre y fomentando en las personas un fuerte sentido de conexión humana con toda 
la vida que resulte en el bienestar de todos.”
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ACCOMPLISHMENTS / LOGROS
1.	 One Earth Conservation won the 2023 Solutions 

Search Judge’s Choice Prize for Changing 
Unsustainable Trade, totaling $20,000, for our 
Parrot Conservation Corps initiative

2.	 LoraKim was chosen to be keynote speaker at the 
2024 Association of Avian Veterinarians’ annual 
conference, which will take place in June.

3.	 One Earth Conservation was awarded grants for a 
number of our projects: two for Suriname, one for 
Guyana, one for Honduras, and one for Nicaragua.

4.	 One Earth Conservation was hired to consult and 
write a report for a corporation in Paraguay regarding 
how to conserve the parrots that live in their 
Eucalptus fields.

5.	 One Earth Conservation studied yellow-faced amazon 
nests in Paraguay extensively for the first time.

6.	 One Earth Conservation and our partners kept the 
poaching rate to only 12% in La Moskitia, Honduras, 
despite having only half of the funding we had in 
2022.

7.	 One Earth Conservation and our partners were 
able to maintain and protect the great green macaw 
sanctuary in Honduras despite multiple threats and 
local community conflict.

8.	 A new community in Ometepe, Nicaragua joined our 
parrot program there.

9.	 Up to 60 sun parakeet cavities in Guyana have 
been studied, the parakeet rangers there are now 
conducting monthly counts at two locations and 
quarterly counts at two other locations.

10.	 Parrot nest monitoring activities were officially 
initiated in Suriname.

1.	 One Earth Conservation ganó el premio de elección 
del juez de búsqueda de soluciones de 2023 por 
cambiar el comercio insostenible, por un total 
de 20 000 dólares, por nuestra iniciativa Parrot 
Conservation Corps.

2.	 LoraKim fue elegida como oradora principal en la 
conferencia anual de la Asociación de Veterinarios 
Aviarios 2024, que tendrá lugar en junio.

3.	 One Earth Conservation recibió subvenciones para 
varios de nuestros proyectos: dos para Surinam, 
uno para Guyana, uno para Honduras y uno para 
Nicaragua.

4.	 One Earth Conservation fue contratada para consultar 
y escribir un informe para una corporación en 
Paraguay sobre cómo conservar los loros que viven en 
sus campos de Eucalptus.

5.	 One Earth Conservation estudió exhaustivamente los 
nidos de las amazonas de cara amarilla en Paraguay 
por primera vez.

6.	 One Earth Conservation y nuestros socios 
mantuvieron la tasa de caza furtiva en solo el 12% en 
La Moskitia, Honduras, a pesar de tener solo la mitad 
de los fondos que teníamos en 2022.

7.	 One Earth Conservation y nuestros socios pudieron 
mantener y proteger el gran santuario de la 
guacamaya verde en Honduras a pesar de múltiples 
amenazas y conflictos comunitarios locales.

8.	 Una nueva comunidad en Ometepe, Nicaragua, se 
unió a nuestro programa de loros allí.

9.	 Hasta 60 se han estudiado las cavidades de los 
periquitos en Guyana, los guardaparques de Guyana 
ahora están realizando conteos mensuales en dos 
lugares y conteos trimestrales en otros dos lugares.

10.	 Se iniciaron oficialmente las actividades de monitoreo 
de nidos de loros en Surinam.
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SCIENCE / CIENCIA

This graph (above) of the 2023 annual parrot count in 
Paraguay is an example of how, during our annual counts, 
we look at the relative abundance of each species. This kind 
of data is a crude estimate for assessing the status or trends 
of the various species, especially as we only conduct counts 
in our project areas and often select sites next to foraging 
or roosting areas for our annual counts, which can bias 
the results. We are not showing more absolute amounts of 
parrots nor locations where birds are counted because we 
don’t want international criminal buyers targeting our areas 
any more than they already are. For more information on 
our monitoring activities, please do not hesitate to contact 
us.  In each of our projects we conduct annual counts and 
nesting success rates.

Este gráfico (derecha) del conteo anual de loros de 2023 en 
Paraguay es un ejemplo de cómo, durante nuestros conteos 
anuales, observamos la abundancia relativa de cada especie. 
Este tipo de datos es una estimación aproximada para 
evaluar el estado o las tendencias de las diversas especies, 
especialmente porque solo realizamos conteos en las áreas de 
nuestro proyecto y a menudo seleccionamos sitios próximos 
a áreas de alimentación o descanso para nuestros conteos 
anuales, lo que puede sesgar los resultados. No mostramos 
cantidades más absolutas de loros ni lugares donde se cuentan 
las aves porque no queremos que compradores criminales 
internacionales apunten a nuestras áreas más de lo que ya lo 
hacen. Para obtener más información sobre cualquiera de 
nuestras actividades de seguimiento, no dude en ponerse en 
contacto con nosotros. En cada uno de nuestros proyectos 
realizamos conteos anuales y tasas de éxito de anidación.
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We celebrate 10 years of working with  villages in La 
Moskitia, Honduras, (left) where parrot nests were nearly 
100% poached in 2014 and now, in 2023, only 12% 
were poached. We do not list the number of active nests 
because unscrupulous international buyers stalk our 
project area to buy eggs to ship to other countries.

Celebramos 10 años de trabajo con pueblos de La 
Moskitia, Honduras, (arriba a la izquierda) donde casi el 
100% de los nidos de loros fueron cazados furtivamente 
en 2014 y ahora, en 2023, solo el 12% fueron cazados 
furtivamente. No enumeramos el número de nidos activos 
porque compradores internacionales sin escrúpulos 
acechan el área de nuestro proyecto para comprar huevos 
y enviarlos a otros países.



8

MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN MN

CONSERVATION / CONSERVACIÓN
Highlighted Project / Suriname - Kalebaskreek Village
Proyecto Destacado / Surinam - Kalebaskreek Village
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CONSERVATION / CONSERVACIÓN
Highlighted Project / Suriname - Kalebaskreek Village
Proyecto Destacado / Surinam - Kalebaskreek Village

•	 The community is is deciding whether or 
not they want to pursue ecotourism to bring 
in income for the village and the project. In 
2023, we traveled there to advise them about 
this decision

•	 One Earth Conservation continued to train 
the parrot rangers on population and nest 
monitoring and their skills are improving.

•	 There has been a temporary stay in Suriname 
on the legal export of three native parrot 
species (the blue-and-yellow macaw, mealy 
parrot, and red-and-green macaw) but it was 
lifted late in the year. There remain numerous 
instances of illegally moved birds and eggs in 
Suriname that are traveling to and from many 
different countries due to the legal status of the 
trade in wild parrots there.

•	 La comunidad está decidiendo si quiere o no 
dedicarse al ecoturismo para generar ingresos 
para la aldea y el proyecto. En 2023 viajamos 
hasta allí para asesorarles sobre esta decisión.

•	 One Earth Conservation continuó capacitando 
a las áreas de loros sobre población y 
monitoreo de nidos y sus habilidades están 
mejorando.

•	 Ha habido una suspensión temporal en 
Surinam sobre la exportación legal de tres 
especies nativas de loros (el guacamayo azul y 
amarillo, el loro harinoso y el guacamayo rojo y 
verde), pero se levantó a finales de año. Siguen 
existiendo numerosos casos de aves y huevos 
transportados ilegalmente en Surinam que 
viajan hacia y desde muchos países diferentes 
debido al estatus legal del comercio de loros 
silvestres allí.

Suriname is a special country. There is still so 
much forest left and, as in so many places, much is 
under threat, including the forest and the parrots. 
Suriname is one of two countries where it is still 
legal to trap parrots and sell them both nationally 
and internationally. This is why we work with this 
village, because they have agreed to stop trapping. 
It’s just a small step, but we hope it will begin a 
movement to end trapping in this region, because 
this is what the Surinamese want to do.

Surinam es un país especial. Todavía queda gran parte 
de su bosque originario, pero desafortunadamente, 
así como en otros lugares, mucho de este se encuentra 
amenazado, incluidos los loros de la zona. Surinam 
es uno de los dos países donde todavía es legal 
atrapar loros y venderlos tanto a nivel nacional como 
internacional. Por eso la importancia de trabajar con 
este pueblo, porque han acordado dejar de cazar con 
trampas. Si bien es sólo un pequeño paso, esperamos 
que inicie un movimiento para poner fin al uso de 
trampas en esta región, en especial porque eso es lo 
que el pueblo de Surinam quiere.
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OTHER CONSERVATION PROJECTS / OTROS 
PROYECTOS DE CONSERVACIÓN

Guatemala
Atlantic Coast / Costa atlántica

Pacific Coast / Costa del Pacifico

•	 We continue to do 
yearly population 
counts and nest 
monitoring. The 
population is low and 
there are few successful 
nests.

•	 We had the first 
successful fledging 
from an artificial nest 
box!

•	 Continuamos haciendo 
recuentos de población 
anuales y monitoreo de 
nidos. La población es 
baja y hay pocos nidos 
exitosos.

•	 ¡Tuvimos el primer 
nido exitoso en 
una caja artificial!

•	 We continue to do 
yearly population counts 
and nest monitoring.

•	 We held a climbing 
workshop to train local 
people how to climb 
parrot nests so they 
can contribute to the 
project.

•	 We plan to hold a 
Parrot Pilgrimage 
here in November

•	 Continuamos haciendo 
recuentos de población 
anuales y monitoreo de 
nidos.

•	 Realizamos un taller de 
escalada para capacitar 
a la población local 
sobre cómo escalar 
nidos de loros para que 
puedan contribuir al 
proyecto.

•	 Planeamos realizar una 
peregrinación de loros 
aquí en noviembre. 
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Guayana
Karasabai

Rewa

•	 The Parakeet Rangers 
have now discovered 
60 nest cavities.

•	 The Rangers conduct 
monthly counts in 3 
locations.

•	 Plans are being 
discussed to extend this 
project into Brazil.

•	 All population 
monitors here are 
women

•	 They monitor parrots 
every month and will 
be adding new areas 
monthly in 2024

•	 A community survey 
to help formulate a 
conservation plan will 
be completed soon

•	 Los Parakeet Rangers 
han descubierto 60 
cavidades de nidos.

•	 Los Rangers realizan 
recuentos mensuales en 
3 lugares.

•	 Se están discutiendo 
planes para extender este 
proyecto a Brasil.

•	 Todas las personas 
encargadas del 
monitoreo son 
muejeres.

•	 Monitorean loros 
todos los meses y 
agregarán nuevas 
áreas mensualmente 
en 2024

•	 Pronto se completará 
una encuesta 
comunitaria para 
ayudar a formular un 
plan de conservación.
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Honduras - Guanaja Island / Isla Guanaja

•	 2023 was a tough year for this project. Many 
of our artificial nest boxes were occupied by 
aggressive bees, which means the parrots 
cannot use them for nesting. We also had 
fewer nests and more nests that failed for a 
variety of reasons

•	 The good news is that the team here is 
committed to find out why this happened, 
keeping in mind that birds naturally cycle 
through harder years 

•	 2023 fue un año difícil para este proyecto. 
Muchos de nuestros nidos artificiales estaban 
ocupados por abejas agresivas, lo que impidió 
que los loros pudieran utilizarlos para anidar. 
También tuvimos menos nidos y más nidos que 
fallaron por diversas razones

•	 La buena noticia es que el equipo aquí está 
comprometido a descubrir por qué sucedió 
esto, teniendo en cuenta que las aves pasan 
naturalmente por años más difíciles

12
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Honduras - La Moskitia
•	 Our communities patrol a huge expanse of 

territory, and despite cutbacks in funding and 
patrollers, together we reduced poaching to 
12% of scarlet macaw nests

•	 We are helping these very capable patrollers 
become even stronger by supporting a 
quarterly Conservation Committee meeting 
where they learn, discuss, and decide on 
actions for conservation

•	 The initiative to have an indigenous 
parrot sanctuary is well underway, 
despite the risks to the patrollers. They 
seek to protect the critically endangered 
great-green macaw who nests in this 
area, although we had no nests in 2023

•	 Nuestras comunidades patrullan una enorme 
extensión de territorio y, a pesar de los 
recortes en fondos y patrulleros, juntos 
reducimos la caza furtiva al 12% de los nidos 
de guacamaya roja

•	 Estamos ayudando a los patrulleros, los cuales 
son muy capaces, a ser aún más fuertes al 
apoyar una reunión trimestral del Comité de 
Conservación donde aprenden, discuten y 
deciden acciones para la conservación

•	 La iniciativa de tener un santuario de loros 
indígena está en marcha, a pesar de los riesgos 
para los patrulleros. Con el cual se busca 
proteger a la guacamaya verde en peligro 
crítico de extinción que anida en esta zona, 
aunque en 2023 no teníamos nidos

13
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Nicaragua

•	 There are now up 
to 6 communities 
participating in the 
annual July parrot 
count on the island

•	 Ahora hay hasta 6 
comunidades que 
participan en el 
conteo anual de loros 
de julio en la isla

•	 We led the second 
annual Parrot 
Pilgrimage on 
Ometepe Island 
with our partners, 
Biometepe and Fauna 
& Flora International. 
Participants said they 
were incredibly moved 
and experienced 
love and beauty in 
transformative ways 

•	 We will be leading 
a third pilgrimage 
to Nicaragua in 
December 2024 and a 
new one to Guatemala 
in October 2024

Ometepe Island / Isla de Ometepe

Parrot Pilgrimage / 
Peregrinación de loros

•	 Lideramos la segunda 
Peregrinación Anual 
de Loros en la Isla de 
Ometepe, Nicaragua 
con nuestros 
socios, Biometepe 
y Fauna & Flora 
International. Los 
participantes dijeron 
que se sintieron 
increíblemente 
conmovidos y 
experimentaron el 
amor y la belleza de 
forma transformadora

•	 Estaremos liderando 
una tercera 
peregrinación 
a Nicaragua en 
diciembre de 2024 
y una nueva a 
Guatemala en octubre 
de 2024
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Nicaragua Paraguay - Concepción
•	 With our partners there, we developed a new 

Rescue and Liberation Center in Paraguay 
with a fulltime field intern, an assistant, and 
volunteers 

•	 A local corporation hired One Earth 
Conservation and our team in Paraguay. 
Together, we were tasked with providing a 
technical report on how to care for wild parrots 
in industrialized agriculture programs in 
Paraguay 

•	 We conducted our first year of nest monitoring 
of the threatened yellow-faced parrot

•	 Con nuestros socios allí, desarrollamos un 
nuevo Centro de Rescate y Liberación en 
Paraguay con un pasante de campo de tiempo 
completo, un asistente y voluntarios

•	 Una corporación local contrató a One Earth 
Conservation y a nuestro equipo en Paraguay. 
Juntos, se nos encomendó la tarea de 
proporcionar un informe técnico sobre cómo 
cuidar los loros silvestres en programas de 
agricultura industrializada en Paraguay.

•	 Llevamos a cabo nuestro primer año de 
monitoreo de nidos del amenazado loro cara 
amarilla
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Brazil - New Collaboration / 
Brasil - Nuevo Colaboración

•	 LoraKim made plans to travel in 2024 to 
Brazil (a new country for us) with some 
of the Parakeet Rangers from Karasabai, 
Guyana to teach new partners in Brazil 
how to count wild sun parakeets and 
conservation techniques

International Alliance for the 
Protection of Parrots

•	 Together with many partners, we 
continued to grow the International 
Alliance for the Protection of Parrots 
(IAPP). LoraKim also spoke about 
the trade in wild parrots at the Parrot 
Conservation Alliance Conference

•	 Junto con muchos socios, continuamos 
haciendo crecer la Alianza Internacional 
para la Protección de los Loros (IAPP). 
LoraKim también habló sobre el comercio 
de loros silvestres en la Conferencia de la 
Parrot Conservation Alliance

•	 LoraKim hizo planes para viajar 
en 2024 a Brasil (un país nuevo 
para nosotros) con algunos de los 
Parakeet Rangers de Karasabai, 
Guyana, para enseñar a nuevos 
socios en Brasil cómo contar 
periquitos sol silvestres así 
como técnicas de conservación
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WILDLIFE TRAFFICKING / 
TRÁFICO DE VIDA SILVESTRE

•	 The parrots in our project areas, and in 
so many parts of the world, continue to 
be ravaged for the wildlife trade. Yellow-
naped amazon eggs were confiscated in 
Miami from Taiwanese buyers who are now 
in jail. Unfortunately, so are the parrots 
who are still in the USA waiting to be 
returned to where they are from, which is 
likely our project areas in  Honduras and 
Nicaragua

•	 Leers macaws and other wild animals that 
were targeted to be sent to Togo, Sri Lanka 
have been found being held in Suriname

•	 Eggs are definitely being taken from nests 
in Honduras

•	 Los loros en las áreas de nuestro proyecto 
y en muchas partes del mundo, continúan 
siendo devastados por el comercio ilegal 
de vida silvestre. Huevos de amazona 
de nuca amarilla fueron confiscados 
en Miami a compradores taiwaneses 
que ahora se encuentran en la cárcel. 
Desafortunadamente, también lo están 
los loros que todavía están en los EE. UU. 
esperando ser devueltos a su lugar de 
origen, que probablemente sean nuestras 
áreas de proyecto en Honduras y Nicaragua

•	 Guacamayos Leers y otros animales salvajes 
que estaban destinados a ser enviados a 
Togo, Sri Lanka, han sido encontrados 
retenidos en Surinam

•	 Definitivamente se están sacando huevos 
de nidos en Honduras
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PARROT CONSERVATION CORPS / 
CUERPO DE CONSERVACIÓNISTAS DE PSITÁCIDOS

•	 The 2022-23 Spanish language PCC 
resulted in 20 graduates from Argentine, 
Mexico, Guatemala, Nicaragua and 
Honduras and 10 mini projects. We 
hosted a final webinar so participants could 
present their projects

•	 We are also delighted to report that One 
Earth Conservation received a $20,000 
Judge’s Choice Award from Rare’s Solution 
Search: Changing Unsustainable Trade 
contest in fall 2023. These funds were 
awarded to support our 2024 bilingual 
Parrot Conservation Corps, which began in 
February 2024 with 51 people registered! 
Through this program, we are spreading 
the word globally about the wildlife trade 
in parrots, and the necessary knowledge 
and passion, to people who want to do their 
part to protect these endangered birds

•	 El PCC en español 2022-23 resultó en 
20 graduados de Argentina, México, 
Guatemala, Nicaragua y Honduras y 10 
mini proyectos.Organizamos un seminario 
en línea  final para que los participantes 
pudieran presentar sus proyectos

•	 También nos complace informar que One 
Earth Conservation recibió un premio 
Judge’s Choice Award de $20,000 
del concurso Rare’s Solution Search: 
Changing Unsustainable Trade en el otoño 
de 2023. Estos fondos se otorgaron para 
apoyar a nuestro Cuerpo de Conservación 
de Loros bilingüe de 2024, que comenzó 
en febrero de 2024 con 51 personas. 
¡registrado! A través de este programa, 
estamos haciendo correr la voz a nivel 
mundial sobre el comercio de loros en vida 
silvestre, y el conocimiento y la pasión 
necesarios, a las personas que quieren 
hacer su parte para proteger a estas aves en 
peligro de extinción
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•	 LoraKim Joyner, DVM, MPVM, MDiv/
Board President; Co-director, One Earth 
Conservation

•	 Gail Koelln, MS/Board Vice President 
and Secretary; Co-director, One Earth 
Conservation and President, GK Grant 
Writing

•	 Eric Kreuter, PhD, CPA, CGMA, CFE/Board 
Treasurer; Partner, Marks Paneth

•	 Meredith Garmon, PhD, MA, MA/Board 
Member; Minister, Community, Unitarian 
Universalist Congregation at White Plains

•	 Joyce Hoffman/Board Member; Consultant/
Contract Engineer, Aviation Partners Boeing

•	 Hector Orlando Portillo Reyes, MS/Board 
Member; Wildlife Biologist, Instituto de 
Ciencias para el Estudio y Conservación de la 
Biodiversidad/INCEBIO (Honduras)

•	 Aimee White, Board Member; Business 
Consultant, Ellis-Webb Management Group

Board of Directors

•	 Dusty the cockatiel
•	 Pluto the Meyer’s parrot
•	 Rosa the scarlet macaw (In Memoriam)
•	 Hector (a.k.a. Time Bomb) the yellow-naped 

amazon

Avian Board

ORGANIZATION INFORMATION / 
INFORMACIÓN DE LA ORGANIZACIÓN

Junta Directiva
•	 LoraKim Joyner, DVM, MPVM, MDiv/

Presidente de la Junta; Codirector, One Earth 
Conservation

•	 Gail Koelln, vicepresidenta y secretaria de la 
junta directiva de MS/; Codirector de One 
Earth Conservation y presidente de GK Grant 
Writing

•	 Eric Kreuter, PhD, CPA, CGMA, CFE/
Tesorero de la Junta; Socio, Marks Paneth

•	 Meredith Garmon, PhD, MA, MA/
Miembro de la Junta; Ministro, Comunidad, 
Congregación Unitaria Universalista en 
White Plains

•	 Joyce Hoffman/Miembro de la Junta; 
Consultor/Ingeniero de contrato, Aviation 
Partners Boeing

•	 Héctor Orlando Portillo Reyes, MS/Miembro 
de la Junta; Biólogo de Vida Silvestre, 
Instituto de Ciencias para el Estudio y 
Conservación de la Biodiversidad/INCEBIO 
(Honduras)

•	 Aimee White, miembro de la junta; Consultor 
de negocios, Ellis-Webb Management Group

•	 Polvoriento la cacatúa
•	 Plutón el loro de Meyer
•	 Rosa la guacamaya roja (In Memoriam)
•	 Héctor (también conocido como Bomba de 

tiempo), la amazona de nuca amarilla

Junta Aviar

LoraKim led a number of Birding for Life Walks  in the US 
and our first international walk in Adelaide, Australia. 

LoraKim lideró una serie de caminatas de observación de 
aves por la vida en los EE. UU, así como nuestra primera  
caminata internacional en Adelaida, Australia.

NURTURE NATURE / NUTRIR LA NATURALEZA
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FINANCES / FINANZAS

2022

Beginning Cash Reserves 2022:		  $253,178
Income:
Earned Income:				    $          183
Individual Donations:			   $   18,798
Government Grants:			   $   90,567
Other Grants & Corporate Gifts:		  $130,889
Other Income:				    $          280
Total Income 2022:			   $240,717
Total Expenses 2022:			   $246,808
2022 Balance:			                   ($    6,091)
Ending Cash Reserves for 2023:		  $247,087

2023

Beginning Cash Reserves 2023:		  $247,078
Income:
Earned Income:				    $          167     
Individual Donations:			   $   16,862 
Government Grants:			   $   64,000
Other Grants & Corporate Gifts:		  $   75,857
Other Income:				    $          300
Total Income 2023:			   $157,187
Total Expenses 2023:			   $234,267
2023 Balance:		          	                 ($ 77,080)
Ending Cash Reserves for 2024:		  $170,007

2022

Reservas de efectivo iniciales 2022:	 $253,178
Ingreso:
Ingresos obtenidos:			   $          183
Donaciones individuales:			   $   18,798
Becas del Gobierno:			   $   90,567
Otras subvenciones y obsequios 
corporativos:				    $130,889
Otros ingresos:				    $          280
Ingresos totales 2022:			   $240,717
Gastos totales 2022:			   $246,808
2022 Balance:			                   ($    6,091)
Poner fin a las reservas de efectivo 2023:	 $247,087

2023

Reservas de efectivo iniciales 2023:	 $247,078
Ingreso:
Ingresos obtenidos:			   $          167     
Donaciones individuales:			   $   16,862 
Becas del Gobierno:			   $   64,000
Otras subvenciones y obsequios 
corporativos:				    $   75,857
Otros ingresos:				    $          300
Ingresos totales 2023:			   $157,187
Gastos totales 2023:			   $234,267
2023 Balance:		           	                ($  77,080)
Poner fin a las reservas de efectivo 2024:	 $170,007
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THANK YOU / GRACIAS

ORGANIZATIONS / ORGANIZACIONES
($500 to $50,000)

Vincent J. Coates Foundation
US Fish & Wildlife Service 
Rare/Solution Search
U.S. Embassy Suriname/Paramaribo
Lush Cosmetics LLC
Saint Vincent Group
Foster Parrots
Parrot Society UK
Healthier Greener Kinder Foundation
Northeast Avian Rescue
Prosocial World
PayPal Giving Fund (various donors)

INDIVIDUALS  / INDIVIDUOS
($500 to $3,900)

Rev. Drs. LoraKim Joyner & Meredith Garmon
Leslie Lewit Milner
Rev. Dr. Valerie Forstman
Alejandro Flores
Juana Ham
Madeline Love
Richard Melsheimer
Linda Stehlik

A special thank you to Karen Windsor, Marc 
Johnson and Foster Parrots, Ltd. for partnering 
with One Earth in Guyana and with organizing 
the International Alliance for the Protection 
of Parrots; the Wildlife Conservation Society 
for providing funding and partnership in the 
field; the US Fish and Wildlife Service for its 
support for our Guyana Sun Parakeet project 
and our Honduras Great Green Macaw project 
and our program partner, INCEBIO, in Mabita, 
Honduras; Paracel S.A. for caring for your parrots; 
all of our Major Donors; Dr. Patricia Latas for 
your donation of beautiful artwork; and to our 
volunteer Communications Consultant, Josh 
Anderson. Your generosity is most appreciated!

Major Donors / Principales donantes

Un agradecimiento especial a Karen Windsor, 
Marc Johnson y Foster Parrots, Ltd. por asociarse 
con One Earth en Guyana y organizar la Alianza 
Internacional para la Protección de los Loros; la 
Wildlife Conservation Society por proporcionar 
financiación y colaboración en el campo; al Servicio 
de Pesca y Vida Silvestre de EE. UU. por su apoyo 
a nuestro proyecto Guyana Sun Perico y nuestro 
proyecto Gran Guacamaya Verde de Honduras y 
nuestro socio del programa, INCEBIO, en Mabita, 
Honduras; Paracel S.A. por el cuidado de sus loros; 
todos nuestros principales donantes; Dra. Patricia 
Latas por su donación de hermosas obras de arte; y 
a nuestro consultor de comunicaciones voluntario, 
Josh Anderson. ¡Su generosidad es muy apreciada!
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Amazon Smile*
Anonymous23		
John Beltzer
Linda Brunner		
Heidi Carla		
Ann Chandy		
Wen Chuan
Mevis Coleman		
Community Unitarian
     Universalist Congregation 
      at White Plains
Mark Crutch		
Maureen Dannen		
Danielle DiSciullo	
Lynne Drewes		
Denise Dunn		
Karina Escobar
Facebook*	
Janet Forman		
Kay French		
Lisa Gagliardi		
Laurie Gandal		
Dr. Donald Gillespie & 
     Rev. Angela Cesa	
Michael Gruteke		
Norman Handelman
Katrine	 Hansen		
Renee Harper
Jane Hart		
Alexis Highland		
Joyce Hoffman	
Amy Hopkins
Instagram*
Johnson & Johnson
      Foundation	

Hilda Kapeles		
Gail Koelln
Jimena Kok		
Darcey Laine		
Patricia Litcofsky		
Julia Love		
Eva Macarthur
Andrew MacGregor	
Londy Mayen		
Erin McGraw		
Lori McMahon		
Paula Meighan		
Charise Mixa		
Rachel Olson		
Sheldon Orloff		
Maryann Pazmino-Perez & the      
Metrobotics Team 14212 
     at Queens Metropolitan 
     High School
Elaine & Jim Peters
Pledgeling Foundation*
Stewart Pravda & 
     Cathy Monblatt	
Emily Schoerning		
Joan Schultz		
Laura Scott		
Sydnae Steinhart		
Christine & Mike Turner	
Dustin Vargo		
Dan & Randi Vaughan
Madison Watts		
Barbara West		
Aimee White		
Tegan Wolf		
Anat Zamberg

*various donors / varios donantes

Other Donors / Otros donantes
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Asociación Rescate y Conservación de Vida  		
     Silvestre (ARCAS) (Guatemala)
Asociación de Reservas Naturales Privadas         		
     de Guatemala
Biometepe (Nicaragua)
Community Playa de Santa Domingo 			 
     (Nicaragua)
Community Quineles (Guatemala)
Consejo Nacional de Areas Protegidas 		
     (Guatemala)
Conservation International (Suriname)
Environmental Protection Agency (Guyana)
Estancias/Ranches: Arrecifie, Centurion, San      	
     Luis, La Puri, Hermosa, (Paraguay)
Fincas/Ranches:  La Gracias, Las Margaritas, 
     Las Marias, Los Tarrales, Maria del Mar, 
     Pantanal, Patrocinio, San Carlos, Serranía 
     (Guatemala)
Flora and Fauna International (Nicaragua)
Foster Parrots (United States)
Fundación en Ciencia para el Estudio y 		
     Conservación de la Biodiversidad 			 
     (INCEBIO) (Honduras)
Green Island Challenge (Honduras)
Instituto Nacional de Conservación y 			 
     Desarrollo Forestal, Áreas Protegidas 		
     y Vida Silvestre (ICF) (Honduras)	
Itaipu Binacional (Paraguay)
Kalebaskreek Village (Suriname)
Loros Sin Fronteras (coalition of many 		
     organizations)
Los Tarrales Private Reserve, Patrocinio 	
     Reserve (Guatemala)

Marine Conservation Without Borders
Northeast Avian Rescue (United States)
School of Veterinary Medicine - National 		
     University of Asuncion (Paraguay)
School of Veterinary Medicine, University 		
     of Camerino (Italy)
SOS Gua’a (Paraguay)
TakalikAbaj archeological site (Guatemala)
Universidad Nacional Agricultura de 			 
     Honduras, (UNA)
Villages of Mabita, Mocoron, Rus Rus, Suhi, 
     Wahabispan (Honduras)
Villages of Rewa and Karasabai (Guyana)
US Fish and Wildlife Service (United States)
Wildlife Conservation Society (United States)
Wildlife and People (Suriname)

Nurture Nature and Other Partners:
Community Unitarian Universalist 			 
     Congregation, White Plains/CUUC 		
     (United States)
First Unitarian Church of Des Moines (United States)
Foundation for Family & Community 			 
     Healing (United States)
NVC Academy (United States)
Rare Species Conservatory Foundation/Dr.  		
     Paul Reillo (United States)
Science and Perspective/Dr. Ancilleno Davis 		
     (the Bahamas)
Unitarian Universalist Animal Ministry 		
     (United States)

Our Partners (Recent Past & Present) / 
Nuestros socios (Pasado reciente y presente)



One Earth Conservation
82-52 211 Street
Hollis Hills, NY 11427
www.oneearthconservation.org
 info@oneearthconservation.org   
718.776.7284   

To make a contribution towards our work, 
please visit: / Para hacer una contribución a 
nuestro trabajo, visite:
https://www.oneearthconservation.org/donate
Printed on 100% recycled paper (except the cover 
on 25% post-consumer recycled paper) / Impreso en papel 100% 
reciclado (excepto la portada
sobre un 25% de papel reciclado posconsumo)

•	 Créditos de las fotografías: todas las fotografías de One 
Earth Conservation, excepto:

•	 Loro amazónico volador en portada del equipo de 
Paraguay de la OEC

•	 Gail Koelln en la pág. 2 de Don Gillespie y Ángela Cesa
•	 LoraKim Joyner en la pág. 2 de Meredith Garmon
•	 Polluelo de cabeza amarilla en el nido, foto superior en la 

pág. 10 de Selvin Saavedra
•	 Collage de loros, foto inferior en la pág. 10 de Manuel 

Antonio Galindo Vásquez
•	 Grandes guacamayas verdes en la pág. 13 por Wesly 

Lacuth
•	 Periquito del sol en la pág. 16 de Sven Ullrich
•	 Logotipo de IAPP en la pág. 16 por la Dra. Patricia Latas
•	 LoraKim Joyner con guacamayo en la pág. 17 de Tomás 

Manzanares
•	 Mujer con binoculares en la pág. 18 de Daiana Noelia 

Lera
•	 LoraKim Joyner acepta el premio Solution Search en la 

p. 18 (foto del medio) de Lorena Velasco
•	 LoraKim Joyner acepta el premio Solution Search en la 

p. 18 (foto a la derecha) de Anton Willems
•	 Proyecto de conservación de guacamayos MAPANCE en 

las págs. 20-21 por el equipo MAPANCE.
•	 Guacamayos jacinto en la contraportada de Giovanna 

Gomes en Unsplash

Photo credits - All photos by One Earth Conservation, except:  
•	 Flying amazon parrot on cover by OEC’s Paraguay Team
•	 Gail Koelln on p. 2 by Don Gillespie and Angela Cesa
•	 LoraKim Joyner on p. 2 by Meredith Garmon
•	 Yellow-headed chick in nest, top photo  on p. 10 by 

Selvin Saavedra
•	 Parrot collage, bottom photo on p. 10 by Manuel 

Antonio Galindo Vasquez
•	 Great green macaws on p. 13 by Wesly Lacuth
•	 Sun parakeet on p. 16 by Sven Ullrich
•	 IAPP logo on p. 16 by Dr. Patricia Latas
•	 LoraKim Joyner with macaw on p. 17 by Tomás 

Manzanares
•	 Woman with binoculars on p. 18 by Daiana Noelia Lera
•	 LoraKim Joyner accepting Solution Search Award on p. 

18 (middle photo) by Lorena Velasco
•	 LoraKim Joyner accepting Solution Search Award on p. 

18 (photo on right)  by Anton Willems
•	 MAPANCE macaw conservation project on pp. 20-21 by 

the MAPANCE Team.
•	 Hyacinth macaws on back cover by Giovanna Gomes on 

Unsplash


